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Spoštovani kupec Nilfi sk
Čestitamo za nakup novega sesalnika Nilfi sk. 

   Pred prvo uporabo aparata pozorno preberite celoten dokument in ga obdržite pri roki.

Oznake v navodilih

OPOZORILO 
Nevarnost, ki lahko povzroči resne poškodbe ali celo smrt.

POZOR 
Nevarnost, ki lahko povzroči manjše poškodbe in škodo.

Navodila za uporabo 
Poleg navodil za delo in obvezujočih predpisov za preprečevanje nesreč, ki veljajo v državi 
uporabe, upoštevajte priznane predpise glede varnosti in ustrezne uporabe.

Namen in predvidena uporaba
Ta stroj je namenjen za običajno gospodinjsko rabo v stanovanjskih objektih. Nesreče zaradi 
napačne uporabe lahko preprečijo le osebe, ki napravo uporabljajo.

PREBERITE IN UPOŠTEVAJTE VSA VARNOSTNA NAVODILA! 

Ta stroj je primeren za pobiranje suhega, nevnetljivega prahu.
Vsakršna drugačna uporaba se šteje za neprimerno uporabo. Proizvajalec ne prevzema ni-
kakršne odgovornosti za morebitno škodo, ki bi nastala zaradi takšne uporabe. Tveganje ob 
takšni uporabi nosi izključno uporabnik. Primerna uporaba vključuje tudi primerno rokovanje/
delo, servisiranje in popravila, kot določa proizvajalec. 

Pomembna opozorila 

OPOZORILO 
• Za zmanjšanje tveganja za požar, električni udar ali poškodbo, 

pred uporabo, prosimo, preberite in upoštevajte vsa varnost-
na navodila in oznake za previdnost. Ta sesalnik je zasnovan 
tako, da je varen ob uporabi za navedene funkcije čiščenja. V 
kolikor pride do poškodbe električnih ali mehanskih delov, mora 
pred uporabo čistilnik in/ali dodatno opremo popraviti pristojni 
servisni center ali  proizvajalec, da se boste izognili nadaljnjim 
poškodbam naprave ali fi zičnim poškodbam uporabnika.

• Da zmanjšate tveganje zaradi udara električnega šoka, naprave 
ne uporabljajte zunaj ali na mokrih površinah.
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• Aparat uporabljajte in shranjujte v zaprtih in suhih prostorih pri 
temperaturah od 0 do 60 °C.

• Za priklop uporabite le primerne vtičnice.
• Naprave nikoli ne puščajte priklopljene na napajanje. Odklopite 

jo iz vtičnice, kadar je ne uporabljate in pred vzdrževanjem.
• Naprave ne uporabljajte, če sta kabel ali vtič poškodovana. Za 

odklop primite vtič, ne kabla. Vtiča ali čistilnika ne prijemajte z 
mokrimi rokami. Pred odklopom izključite vse komande.

• Naprave ne vlecite in ne prenašajte za kabel, kabla ne upora-
bljajte namesto ročaja, ne pripirajte kabla z vrati in ne zategujte 
kabla okrog ostrih robov ali vogalov.  S čistilnikom ne zapeljite 
čez kabel. Kabel ne sme priti v bližino vročih površin.

• Pazite, da lasje, ohlapna oblačila, prsti in drugi deli telesa ne 
bodo v bližini odprtin in premičnih delov. Ne vstavljajte pred-
metov v odprtine in ne uporabljajte naprave, če so odprtine za-
mašene. Pazite, da se v odprtinah ne nabere prah, kosmi, lasje 
in karkoli drugega, kar bi lahko oviralo pretok zraka.

• Ta naprava ni primerna za sesanje nevarnega prahu.
• Naprave ne uporabljajte za sesanje vnetljivih ali gorljivih tekočin, 

kakršna je npr. bencin, in je ne uporabljajte v območjih, kjer bi 
te tekočine lahko bile prisotne.

• Ne pobirajte ostrih predmetov, kot so igle ali kosi stekla. 
• Ne sesajte ničesar, kar se žge ali kadi, npr. cigaret, vžigalic ali 

vročega pepela.
• Pri čiščenju na stopnicah bodite še posebej previdni.
• Aparata ne uporabljajte, če vrečka za prah in fi ltri niso pravilno 

nameščeni.
• Uporabljajte samo originalne vrečke za prah, fi ltre in dodatno 

opremo, ki jih dobite pri lokalnem prodajalcu. Z uporabo neorigi-
nalnih vrečk za prah in fi ltrov izničite garancijo.

• Če čistilnik ne deluje ustrezno ali če je padel, je bil poškodovan, 
ste ga pustili zunaj ali je padel v vodo, ga vrnite v servisni center 
ali prodajalcu.

• Če iz naprave izteka pena ali tekočina, jo nemudoma izklopite. 
• Uporabniki morajo biti glede uporabe teh naprav primerno 

poučeni.
• Naprava je namenjena izključno suhi uporabi.
• Mehanskih ali električnih varnostnih naprav ni dovoljeno spre-

minjati. 



Prevod izvirnih navodil 95

Države CENELEC (AT-BE-BG-HR-CY-CZ-DK-EE-FI-FR-DE-
GR-HU-IS-IE-IT-LV-LT-LU-MK-MT-NL-NO-PL-PT-RO-ES-SK-Sl-
SE-CH-TR-GB):
• Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe 

z zmanjšanimi fi zičnimi, zaznavnimi ali duševnimi zmožnostmi 
oziroma osebe s pomanjkanjem izkušenj, če jih odgovorna ose-
ba nadzoruje ali jih pouči o varni uporabi aparata in razumejo 
tveganja, povezana s tem.  

• Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne bodo igrali z napravo. 
• Čiščenja in uporabniškega vzdrževanja ne smejo izvajati otroci 

brez nadzora.
Zunaj državah CENELEC:
• Ta naprava ni namenjena uporabi osebam (vključno z otroki) z 

omejenimi fi zičnimi, senzoričnimi ali psihičnimi sposobnostmi 
in tistimi s pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če izvajanje 
poteka pod nadzorom ali so dobili navodila o uporabi naprave 
od osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

• Otroci morajo biti nadzorovani, da se z napravo ne bi igrali.

Dvojno izolirane naprave  

 POZOR 
• Uporabljajte le na način, opisan v tem priročniku in le z dodatki, 

ki jih priporoča proizvajalec.
• PREDEN PRKLOPITE VAŠ ČISTILNIK NA NAPAJANJE, po-

glejte ploščico za tehnične navedbe na čistilniku, da boste pre-
verili, ali se nazivna napetost ujema v okviru 10 % razpoložljive 
napetosti.

• Ta naprava je dobavljena z dvojno izolacijo. Uporabljajte le iden-
tične nadomestne dele. Glejte navodila za servisiranje dvojno 
izoliranih naprav.

Pri dvojno izoliranih napravah sta omogočena dva sistema izolacije namesto ozemljitve. Na 
dvojno izolirani napravi ni nameščeno nobeno sredstvo za ozemljitev in takšni napravi ne 
smete dodajati sredstev za ozemljitev. Servisiranje dvojno izolirane naprave zahteva izjemno 
previdnost in temeljito poznavanje sistema, zato naj ga izvaja le usposobljeno servisno osebje. 
Nadomestni deli za dvojno izolirano napravo morajo biti identični delom, ki jih nadomeščajo. 
Dvojno izolirana naprava je označena z besedami “DOUBLE INSULATION” ali “DOUBLE 
INSULATED.” Na izdelku je lahko uporabljen tudi simbol (kvadrat v kvadratu).
Naprava je opremljena s posebej zasnovanim kablom, ki ga je v primeru poškodbe treba 
zamenjati s kablom enakega tipa. Ta je na voljo v pooblaščenih servisnih centrih in pri pro-
dajalcih in ga mora namestiti usposobljeno osebje.
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Električni priključek 

 OPOZORILO 
• Preden začnete zamenjavo vrečke za prah ali fi ltra, aparat izklo-

pite. Primite vtikač in ne vlecite kabla.
• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizva-

jalec, serviser ali podobno usposobljeno osebje, da se izognete 
nevarnosti. 

• Če imate mokre roke, ne ravnajte z aparatom. 
• Aparat izklopite, preden iztaknete kabel. Iztaknete ga tako, da 

primete vtikač, ne z vlečenjem kabla. 
• Aparata ne nosite ali vlecite za kabel.
• Če so na kablu znaki poškodb, aparata ne uporabljajte. Redno 

preverjajte, ali je kabel poškodovan, in bodite zlasti pozorni, ali 
je bil morebiti zdrobljen, priprt z vrati ali povožen. 

Nevarni materiali 

 OPOZORILO 
 Sesanje nevarnih materialov lahko privede do resnih poškodb 

ali celo smrti.
Naslednjih materialov se ne sme sesati s sesalnikom:
• Zdravju nevaren prah
• Vroči materiali (prižgane cigarete, vroč pepel itd.)
• Vnetljive, eksplozivne, agresivne tekočine (npr. bencin, topila, 

kisline, lugi itd.)
• Vnetljive, eksplozivne vrste prahu (npr. magnezijev ali alumini-

jev prah itd.)

Popravilo in vzdrževanje  
• Aparat shranjujte v zaprtem in suhem prostoru. 
• Predfi lter zamenjajte skupaj z vsako četrto vrečko za prah.
• Površino aparata očistite s suho krpo ali s krpo, navlaženo z malo čistilnega sredstva.
• Originalne pripomočke naročite pri lokalnem prodajalcu. 
• Za popravilo se obrnite na lokalnega prodajalca.

Odgovornost  
Nilfi sk nima nobene odgovornosti za morebitno škodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe ali 
sprememb aparata. Dodatna navodila in informacije o uporabi so na voljo na našem spletnem 
mestu: www.nilfi sk.com.
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OEEO  
Oprema, označena s prečrtanim zabojnikom za smeti, označuje, da rabljene elek-
trične in elektronske opreme ni dovoljeno zavreči skupaj z ostalimi neločenimi go-
spodinjskimi odpadki. Za preprečevanje negativnih vplivov na zdravje ljudi in okolje 

je treba opremo zbirati ločeno na za to predvidenih zbirališčih. 
Uporabniki električne in elektronske gospodinjske opreme morajo upoštevati lokalne she-
me zbiranja odpadkov. Opozarjamo, da se električna in elektronska oprema, uporabljena 
za komercialne namene, ne sme odstranjevati prek lokalnih shem zbiranja odpadkov. Z 
veseljem vas bomo obvestili o ustreznih možnostih odstranjevanja.

Garancija
Sesalnik Nilfi sk GM 80 Series ima petletno (5) garancijo za napravo, ki zajema motor, stikalo 
in ohišje. Cevni nastavki, fi ltri, gumijaste cevi, cevi in drugi dodatki imajo dvanajstmesečno 
garancijo le za tovarniške napake, kar ne vključuje obrabe in raztrganin. 
Garancija vključuje rezervne dele in stroške dela in zajema tovarniške napake in napake na 
materialu, ki so se morda zgodile med normalno domačo uporabo. 

Servis pod garancijo bo izveden le, če je lahko dokazano, da se je okvara zgodila v garancij-
skem obdobju izdelka (pravilno izpolnjen garancijski certifi kat ali natisnjen/ožigosan blagajniški 
račun z datumom in vrsto izdelka) in pod pogojem, da je bil sesalnik kupljen kot nov izdelek 
v in ga je prodal Nilfi sk. 

V primeru popravila okvar mora stranka poslati sesalnik zastopniku, pri katerem je bil kupljen, 
ali neposredno na Nilfi sk na lastne stroške. Po zaključenih potrebnih popravilih bo sesalnik 
vrnjen zastopniku ali na strankin zasebni naslov na tveganje in stroške podjetja Nilfi sk. 

 Garancija ne pokriva: 
• Normalna obraba in raztrganine dodatkov in fi ltrov. 
• Okvare ali poškodbe, ki so posledica neposredne ali posredne nepravilne uporabe – kot 

je sesanje drobnega kamenja, vročega pepela ali praška čistilnega sredstva za preproge. 
• Zloraba, izguba ali pomanjkljivo vzdrževanje, kot je opisano v Navodilih za uporabo. 
• Mavec prah.
• Saw prah.
• Voda.
• Ne sme se uporabljati za domače prenove.

Poleg tega garancija ne velja za nepravilno ali slabo konfi guracijo, na primer nastavitev ali 
priključitev, tudi za poškodovanje zaradi požara udara strele ali nenavadnih valovanj napetosti 
ali drugih električnih motenj, kot so okvarjene varovalke ali okvarjene električne napeljave 
na oskrbni mreži in okvare ali poškodbe na splošno, za katere Nilfi sk-Advance meni, da so 
posledica drugih vzrokov in ne tovarniških napak in napak v materialu. 

 Garancija postane nična: 
• Če je okvaro povzročila uporaba neoriginalnih vrečk za prah in fi ltrov Nilfi sk. 
• Če je identifi kacijska številka odstranjena s sesalnika. 
• Če sesalnika ni popravil pooblaščeni zastopnik ali servisna postaja Nilfi sk. 
• Če je naprava uporabljena v trgovskem okolju, npr. gradbenih podjetjih, čistilnih podjetjih, 

poklicnih trgovinah ali kateri drugi ne-domači uporabi. 
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Specifi kacije

GM 80C

Napetost V 220-240 V
Razred zaščite (električni) ll 
Maksimalni pretok zraka l/s

m3/h
CFM

36
130
76

Največja vakuum kPa
hPa

inH2O

20
200
80

Vibrácie ISO 5349 ah m/s2  ≤ 2,5
Vrečasti filter, površina cm2 2100
Prostornina vrečke za prah l 6,25
Teža  kg 8
Nazivna vhodna moč W 780
Raven moči zvoka, IEC 60704-2-1 dB(A) 77

Specifikacije in podrobnosti so predmet sprememb brez predhodnega opozorila.
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EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

GM 80C 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Consumer - Dry 
220-240V 50-60Hz, IPX0 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 

 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes. 

 
Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 
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Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2014/35/EU EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

2011/65/EU EN 63000:2018 
2009/125/EC 
666/2013/EU 

EN 60312-1:2017 
EN 60704-2-1:2015 

 

 
Authorized signatory:  
 
Aug 24, 2021 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 
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UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Consumer - Dry 
Description: 220-240V 50-60Hz, IPX0 
Type: GM80C 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 60312-1:2017 
EN 60704-2-1:2015 
EN 63000:2018 
 
 
Following the provisions of: 
 
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016/1101 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 - 
2019/539 
 
 
Penrith, 20-1-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD 
 



 



HEAD QUARTER

DENMARK
Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
Tel.: (+45) 4323 8100
Website: www.nilfi sk.com

SALES COMPANIES
ARGENTINA
Nilfi sk Argentina
Herrera 1855 Piso 4° B Ofi c 405
Ciudad de Buenos Aires
Tel.: (+54) 11 6091 1576
Website: www.consumer.nilfi sk.com.ar
AUSTRALIA
Nilfi sk Pty Ltd 
Unit 1/13 Bessemer Street
Blacktown NSW 2148
Tel.: (+61) 2 98348100
Website: www.consumer.nilfi sk.com.au  
AUSTRIA
Nilfi sk GmbH
Metzgerstrasse 68
5101 Bergheim bei Salzburg
Tel.: (+43) (0)662/45 6400-90
Website: www.nilfi sk.at
BELGIUM
Nilfi sk n.v-s.a.
Riverside Business Park
Boulevard Internationalelaan 55
Bâtiment C3/C4 Gebouw 
Bruxelles 1070 
Tel.: (+32) 2 467 60 50
Website: www.consumer.nilfi sk.be
BRAZIL
Nilfi sk Equipamentos de Limpeza Ltda.
Rua Professor Aff onso José Fioravante, 
110 - City Jaraguá São Paulo SP 02998-010 Brasil
Tel.: (+11) 3959-0300
Website: www.nilfi sk.com.br
CANADA
Nilfi sk Canada
240 Superior Boulevard
Mississauga, Ontario L5T 2L2
Tel.: (+1) 800-668-8400
Website: www.nilfi sk.ca
CHILE
Nilfi sk S.A.
Salar de Llamara 822, Pudahuel
Centro Empresaial Enea (Fase 2)
8320000 Santiago
Tel.: (+56) 2684 5000
Website: www.nilfi sk.cl
CHINA
Nilfi sk
4189 Yindu Road
Xinzhuang Industrial Park
201108 Shanghai
Tel.: (+86) 21 3323 2000
Website: www.nilfi sk.cn
CZECH REPUBLIC
Nilfi sk s.r.o.
VGP Park Horní Počernice
Do Čertous 1/2658
193 00 Praha 9
Tel.: (+420) 244 090 912
Website: www.consumer.nilfi sk.cz
DENMARK
Nilfi sk Danmark A/S
Industrivej 1
Hadsund, DK-9560
Tel.: 72 18 21 20
Website: www.consumer.nilfi sk.dk   
FINLAND
Nilfi sk Oy
Kovuhaankuja 1
01510 Vantaa
Tel.: (+358) 207 890 600
Website: www.consumer.nilfi sk.fi 
FRANCE
Nilfi sk SAS
26 Avenue de la Baltique
Villebon sur Yvette
91978 Courtaboeuf Cedex
Tel.: 01 69 59 87 00
Website: www.consumer.nilfi sk.fr
GERMANY
Nilfi sk GmbH
Guido-Oberdorfer-Straße 2-10 
89287 Bellenberg
Tel.: (+49) (0)7306/72-444

Website: www.consumer.nilfi sk.de
GREECE
Nilfi sk A.E.
Αναπαύσεως 29
Κορωπί Τ.Κ. 194 00
Tel.: (30) 210 911 9600
Website: www.consumer.nilfi sk.gr
HOLLAND
Nilfi sk B.V.
Versterkerstraat 5
1322 AN Almere
Tel.: (+31) 36 5460760
Website: www.consumer.nilfi sk.nl
HUNGARY
Nilfi sk Kft.
II. Rákóczi Ferenc út 10
2310 Szigetszentmiklós-Lakihegy
Tel.: +24/507-450
Website: www.nilfi sk.hu
INDIA
Nilfi sk India Limited
Pramukh Plaza, ‘B’ Wing, 4th fl oor, Unit No. 403 
Cardinal Gracious Road, Chakala 
Andheri (East) Mumbai 400 099 
Tel.: (+91) 22 6118 8188
Website: www.nilfi sk.in
IRELAND
Nilfi sk Limited
1 Stokes Place
St. Stephen’s Green
Dublin 2
Tel.: (+353( (0)1 294 3838
Website: www.nilfi sk.ie
ITALY
Nilfi sk SpA 
Strada Comunale della Braglia, 18 
26862 Guardamiglio (LO) 
Tel.: (+39) (0) 377 414021
Website: www.nilfi sk.it
JAPAN
Nilfi sk Inc.
1-6-6 Kita-shinyokohama, Kouhoku-ku
Yokohama, 223-0059
Tel.: (+81) 45548 2571
Website: www.nilfi sk.com
MALAYSIA
Nilfi sk Sdn Bhd
Sd 33, Jalan KIP 10
Taman Perindustrian KIP
Sri Damansara
52200 Kuala Lumpur
Tel.: +603 6275 3120
Website: www.nilfi sk.com
MÉXICO
Nilfi sk de México S. de R.L. de C.V.
Pirineos 515, Int. 60-70 
Zona Industrial Benito Juárez
Queretaro, QRO, CP 76120
Tel.: (+52) (442) 427 77 91
Website: www.nilfi sk.com
NORWAY
Nilfi sk AS
Bjørnerudveien 24
1266 Oslo
Tel.:  (+47) 22 75 17 80
Website: www.consumer.nilfi sk.no
PERU
Nilfi sk S.A.C. 
Calle Boulevard 162, Of. 703, Lima 33- Perú 
Lima 
Tel.: (511) 435-6840 
Website: www.nilfi sk.com
POLAND
Nilfi sk Sp. Z.O.O.
Millenium Logistic Park
ul. 3 Maja 8, Bud. B4
05-800 Pruszków
Tel.: (+48) 22 738 3750
Website: www.consumer.nilfi sk.pl
PORTUGAL
Nilfi sk Lda.
Sintra Business Park
Zona Industrial Da Abrunheira
Edifi cio 1, 1° A
P2710-089 Sintra
Tel.: (+351) 21 911 2670
Website: www.nilfi sk.pt
RUSSIA
Nilfi sk LLC
Vyatskaya str. 27, bld. 7/1st
127015 Moscow
Tel.: (+7) 495 783 9602
Website: www.consumer.nilfi sk.ru

SINGAPORE
Den-Sin
22 Tuas Avenue 2
639453 Singapore
Tel.: (+65) 6268 1006
Website: www.densin.com

SLOVAKIA
Nilfi sk s.r.o.
Bancíkovej 1/A
SK-821 03 Bratislava
Tel.: (+421) 910 222 928
Website: www.consumer.nilfi sk.sk

SOUTH AFRICA
Nilfi sk (Pty) Ltd 
Kimbult Offi  ce Park, 1504 Coleen Road
Laser Park, Honeydew 
Johannesburg
Tel.: (+27) 118014600
Website: www.nilfi sk.com
SOUTH KOREA
Nilfi sk Korea
#204 2F Seoulsup Kolon Digital Tower
25 Seongsuil-ro 4-gil,
Seongdong-gu, Seoul 
Tel.: (+82) 2 3474 4141
Website: www.nilfi sk.co.kr
SPAIN
Nilfi sk S.A.U
Paseu del Rengle, 5 Planta. 9-10
08302 Mataró
Tel.: (34) 93 741 2400
Website: www.consumer.nilfi sk.es
SWEDEN
Nilfi sk AB
Taljegårdsgatan 4
431 53 Mölndal
Tel.: (+46) 31 706 73 00
Website: www.consumer.nilfi sk.se
SWITZERLAND
Nilfi sk AG
Ringstrasse 19
Kircheberg/Industri Stelz
9500 Wil
Tel.: (+41) 71 92 38 444
Website: www.consumer.nilfi sk.ch
TAIWAN
Nilfi sk Ltd
Taiwan Branch (H.K)
No. 5, Wan Fang Road
Taipei
Tel.: (+88) 6227 00 22 68
Website: www.nilfi sk.tw
THAILAND
Nilfi sk Co. Ltd.
89 Soi Chokechai-Ruammitr
Viphavadee-Rangsit Road
Ladyao, Jatuchak, Bangkok 10900
Tel.: (+66) 2275 5630
Website: www.nilfi sk.co.th
TURKEY
Nilfi sk A.S. 
Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit Sk. No:7  
Ümraniye, 34775 Istanbul 
Tel.: +90 216 466 94 94
Website: www.consumer.nilfi sk.com.tr
UNITED ARAB EMIRATES
Nilfi sk Middle East Branch
SAIF-Zone
P.O. Box 122298
Sharjah
Tel.: (+971) (0) 655-78813
Website: www.nilfi sk.com
UNITED KINGDOM
Nilfi sk Ltd.
Nilfi sk House, Bowerbank Way
Gilwilly Industrial Estate, Penrith
Cumbria CA11 9BQ
Tel: (+44) (0) 1768 868995
Website: www.consumer.nilfi sk.co.uk
VIETNAM
Nilfi sk Vietnam
No. 51 Doc Ngu Str.
P. Vinh Phúc, Q.Ba Dinh
Hanoi
Tel.: (+84) 761 5642
Website: www.nilfi sk.com


